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O&#287;lum, bilgeli&#287;e kulak verip Y&#252;rekten akla y&#246;nelerek S&#246;zlerimi kabul eder,
Buyruklar&#305;m&#305; akl&#305;nda tutarsan,
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anlayisa  yuregini  egersen kulagini  hikmete dikkat-etmek-icin
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sesini  verirsen anlayisa c¢agirirsan  kavrayisa eger ¢unka
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Evet, akl&#305; &#231;a&#287;&#305;r&#305;r, Ona g&#246;n&#252;lden seslenirsen,
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G&#252;m&#252;&#351; ararcas&#305;na onu ararsan, Onu ararsan define arar gibi,
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bulacaksin  Elohim'in  ve-bilgisini Yahve'nin korkusunu anlayacaksin o-zaman
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RAB korkusunu anlar Ve Tanr&#305;y&#305; yak&#305;ndan tan&#305;rs&#305;n.
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&#199;&#252;nk&#252; bilgeli&#287;in kayna&#287;&#305; RABdir. Onun a&#287;z&#305;ndan bilgi ve
anlay&#305;&#351; &#231;&#305;kar.
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Do&#287;ru ki&#351;ileri ba&#351;ar&#305;ya ula&#351;t&#305;r&#305;r, Kalkan&#305;d&#305;r
d&#252;r&#252;st ya&#351;ayanlar&#305;n.

Sy )rpon( pron| TIM vEwR  nigy IR 8
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Adil olanlar&#305;n ad&#305;mlar&#305;n&#305; korur, Sad&#305;k kullar&#305;n&#305;n yolunu g&#246;zetir.
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O zaman anlars&#305;n her iyi yolu, Neyin do&#287;ru, hakl&#305; ve adil oldu&#287;unu.
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&#199;&#252;nk&#252; y&#252;re&#287;in bilgelikle dolacak, Zevk alacaks&#305;n bilgiden.
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gOzetecek-seni anlayis seni koruyacak sagduyu
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Sa&#287,9&#246;r&#252; sana bek&#231;ilik edecek Ve ak&#305;| seni koruyacak.
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sapkinliklar  konusan adamdan- koétuligin yolundan-  kurtarmak-igin-seni
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Bunlar seni k&#246;t&#252; yoldan, Ahlaks&#305;z&#305;n s&#246;zlerinden kurtaracak.
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Onlar ki karanl&#305;k yollarda y&#252;r&#252;mek i&#231;in Do&#287;ru yoldan ayr&#305;|&#305;rlar.
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kotuligun  sapkinliklarinda cosarlar  kotuluk  yapmaktan  sevinenler
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K&#246;t&#252;1&#252;k yapmaktan ho&#351;lan&#305;r, Zevk al&#305;rlar
k&#246;t&#252;|&#252;&#287;&#252;n a&#351;&#305;r&#305;s&#305;ndan.
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Yollar&#305; dolamba&#231;1&#305;, Ya&#351;ay&#305;&#351;lar&#305; &#231;arp&#305;kt&#305;r.
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yagli-olan soézleri yabancidan- yabancr kadindan-  kurtarmak-igin-seni
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Bilgelik, gen&#231;ken evlendi&#287;i e&#351;ini terk eden, Tanr&#305;n&#305;n &#246,n&#252;nde
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i8#231;ti&#287;i and&#305; unutan ahlaks&#305;z kad&#305;ndan, S&#246;zleriyle yaltaklanan Vefas&#305;z

kad&#305;ndan seni kurtaracak.
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H4570 H7496 H0413 H4194  HO413 H7743

O kad&#305;n&#305;n evi insan&#305; &#246;|1&#252;me, Yollar&#305; &#246;|&#252;lere
g&#246;t1&#252;r&#252;r.
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hayatin  yollarina ulasirlar ve-dedil- doénerler degil girenlerden higbiri-
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Ona gidenlerden hi&#231;biri geri d&#246;nmez, Ya&#351;am yollar&#305;na eri&#351;mez.
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Bu nedenle sen iyilerin yolunda y&#252;r&#252;, Do&#287;rular&#305;n izinden git.
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&#199;&#252;nk&#252; &#252;lkede ya&#351;ayacak olan do&#287;rulard&#305;r, D&#252;r&#252;st
ki&#351;ilerdir orada kalacak olan.
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q ondan sokulecekler ve-hainler kesilecekler topraktan ve-kotuler
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K&#246;t&#252;ler &#252;lkeden s&#252;r&#252;lecek, Hainler s&#246;k&#252;|&#252;p at&#305;lacak.
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